
EN - Insert the hooks (1) into the 
crossbar (2), with the exception of 
the two external ones (as indicated 
in the illustration). 
IT - Inserire i ganci appendiabiti (1) 
nel traverso (2), tranne i 2 esterni 
(come mostrato nell’illutrazione). 
DE -  Setzen Sie die Haken (1) in die 
Querstange ein (2), mit Ausnahme 
der beiden äußeren (wie 
abgebildet). 
FR - Insérez les patères (1) dans la 
barre transversale (2), à l'exception 
des deux patères extérieures 
(comme indiqué dans l'illustration). 
ES - Inserte las clavijas (1) en el 
soporte transversal (2), a excepción 
de las dos clavijas exteriores (como 
se muestra en la ilustración).  

EN - Correct position.
IT - Posizione corretta.
DE - Richtige Position.
FR - Position correcte.
ES - Posición correcta.

EN - Hole for fixing to the wall.
IT - Foro per fissaggio a muro.
DE - Hintere Seite der Traverse. 
FR - Trou pour fixation au mur.
ES - Agujero para fijación a pared.
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EN - Fix the hooks with the 
blocking inserts (3).
IT - Fissare i ganci 
appendiabiti, con gli inserti 
di bloccaggio (3).
DE -  Die Haken durch die 
Einsätze befestigen (3).  
FR - Fixer les crochets 
porte-manteaux avec les 
inserts de blocage (3).
ES - Fije los perchas con los 
insertos de bloqueo (3).

EN - Position the spacers (4) in the 
steel bar and position them as 
indicated in the image.
IT - Posizionare i distanziali (4) nel 
traverso, orientandoli 
correttamente. 
DE -  Setzen Sie die Abstandshalter 
(4) in die Stahlschiene ein und 
positionieren Sie sie wie in der 
Abbildung gezeigt.
FR - Positionner les entretoises (4) 
dans la barre transversale en les 
orientant correctement. 
ES - Coloque los separadores (4) en 
el soporte transversal, 
orientándolos correctamente. 

4

3
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EN - Fix the steel bar to the wall with 
the screws and the dowels included in 
the kit. 
IT - Fissare il traverso al muro con i 
tasselli (5) e viti (6) in dotazione. 
DE - Die Traverse mit den 
mitgelieferten Dübeln (5) und 
Schrauben (6) an der Wand befestigen. 
FR - Fixer la barre transversale au mur à 
l'aide des chevilles (5) et des vis (6) 
fournies. 
ES - Fije el soporte transversal a la 
pared con los tacos (5) y tornillos (6) 
suministrados. 

EN - Insert the two missing hooks (7) and close the ends of the tube with the plugs (8).
IT - Inserire i due ganci appendiabiti mancanti (7) e chiudere le estremità del tubo con i tappi.
DE - Die beiden fehlenden Kleiderhaken (7) einsetzen und die Enden des Rohres mit den Stopfen (8) verschließen.
FR - Fixer la barre transversale au mur à l'aide des chevilles (5) et des vis (6) fournies. 
ES - Introduzca las dos perchas que faltan (7) y cerrar los extremos del tubo con los tapones (8).
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EN - Pedrali SpA is not responsible for wall anchoring.
IT - Pedrali SpA non è responsabile della tenuta della parete.
DE - Pedrali SpA ist nicht verantwortlich für die Festigkeit der Wand.
FR - Pedrali SpA n'est pas responsable de la solidité du mur.
ES - Pedrali SpA no se hace responsable de la resistencia de la pared.


